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         – Mr. Jacob, stod der på det håndskrevne skilt, som en ung og ganske smuk kineser holdt højt hævet over hovedet. – Please report here.

         Trods en solid susen for ørerne og en svag svimmelhed, der slørede hans blik og gjorde ham en smule usikker på benene, var Jacob Waier ikke i tvivl.

         Manden med det runde ansigt og det håndskrevne skilt med det danske flag på, havde han aldrig set før. Hverken i Danmark eller her i Beijing.

          
   

         Kineserens tøj var ganske skødesløst. Moderne og vestligt. Mærkevarer af den slags unge over hele verden sværgede til. Sorte Levis, irgrønne løbesko og kridende hvid poloskjorte. Hans hår var klippet kort og kontant. Og han var et hoved højere end de fleste andre i ankomsthallen.

         For få år siden ville modtagelseskomiteen have båret blå Mao-uniform.

          
   

         Advarselsklokkerne gav sig til at kime kraftigt hos Jacob. Og de fik uden større besvær bugt med svimmelheden og den ubehagelige ubalance i kroppen.

         Der var et eller andet der ikke stemte. Noget der forekom ham ravruskende galt.

         – Se Dem for fanden for, snerrede han, da en af ventesalspassagererne strejfede hans lyse bukser med en rejseskrammet kuffert.

         Han hadede at blive nusset allerede fra starten af en rejse. Påklædningen skulle gerne holdes pæn og præsentabel. Han lagde vægt på den slags. Købte dyrt og delikat tøj. Ikke for outreret. Men moderne og maskulint. Og efter at han havde tabt sig sad tøjet betydeligt bedre på ham end før.

          
   

         – Mr. Jacob. Please report here.

         Jacob skævede endnu en gang ud på den fremmede mand med skiltet og kunne klart fornemme hvordan sveden begyndte at hagle ned ad ryggen.

         I løbet af sekunder kunne han lugte sig selv. Gennem deodorant og dyr sæbe. Som et rovdyr der blev trængt op i en krog.

          
   

         Bagagen?

         Hvor fanden blev bagagen af? Det rykkede nervøst i Jacob. Det gik ham på at det altid skulle tage så lang tid før den dukkede op. Ganske vist var ventetiden på bagage alle lufthavnes plage. Langsommeligheden der tog farten af flyveturen. Men alligevel. Efter så mange timer i et fly var han kun interesseret i at komme væk. Få sine ejendele. Finde frem til hotellet og falde til ro. Især nu, hvor han ikke havde det så godt. Hvor svimmelheden vendte tilbage. Og kvalmen. Den næsten konstante fornemmelse af hele tiden at være på kanten af en opkastning. Og de sure opstød der sved som saltsyre i svælget.

          
   

         Et toilet.

         Jacob så sig omkring. Han havde behov for et toilet. Nu med det samme.

         Han styrtede gennem ankomsthallen og bumsede lige ind i en kæmpestor og affarvet russisk kvinde der skubbede sin bagagevogn hidsigt hen over hans skinneben.

         – Av for satan. Jacob tabte sin håndbagage, mens kvinden vrissende vraltede videre på et par alt for højhælede klapresko.

         Et øjeblik stod han svajende på ét ben midt i ankomsthallen. Koncentreret om smerten.

         Det gjorde hvinende ondt. Det føltes som om skinnebenshuden var skrabet af helt ind til knoglen.

         Et par velvoksne amerikanske turister iført stribede benklæder og store sorte texashatte fulgte optrinnet med fornøjelse. Og Jacob besluttede sig til at bide smerten i sig mens han humpede videre hen til toilettet.

          
   

         Indenfor var stanken kvalmende ulidelig.

         Jacob havde næsten glemt hvordan et kinesisk toilet lugtede. Og så var salmiakdunsten endda ikke så slem her, som den han kendte fra de offentlige lokummer rundt om i selve byen.

         Selv i Beijings bymidte bestod toiletterne ofte kun af en åben rå cementrende, som folk bare satte sig på hug henover når de skulle forrette deres nødtørft. Vand og toiletpapir var absolut en sjældenhed.

         Men selv her, hvor der var porcelænstoiletter og vandskyl virkede lugten ætsende. Det sved i øjnene og trak sammen i næseborene.

         Han måtte holde vejret mens han fik ordnet hvad han skulle. Og han forsøgte ikke at inhalere mere end højst nødvendigt af den giftigtskarpe lugt der hang som en tæt tågebanke i det lavloftede rum.

          
   

         Hans hjerte begyndte at banke og buldre af sted som en rasende. Det gjorde ondt i brystkassen og det dunkede som om den massive muskel forsøgte at mase sig ud mellem ribbenene.

         Han hamrede en knytnæve ind i sin venstre side i håb om at få smerterne til at forsvinde. Men de tog bare til.

         Pludselig kunne han ikke få luft. Hans hals snørede sig sammen og efterlod et kvælningsanfald der truede med at tage livet af ham. Øjnene blev presset næsten ud af sine huler. Og han hev rallende efter vejret i noget der forekom ham som flere minutter før der atter slap luft ned i lungerne.

         Da vejrtrækningen igen begyndte at virke greb han uvilkårligt ud efter pilledåsen. Og uden vand slugte han hurtigt en halv hexalid.

          
   

         Et stykke tid stod han lænet op ad væggen uden for toilettet før fornemmelserne igen begyndte at klinge af.

         Og efter at have sundet sig lidt listede han hen til den fedtede glasrude der adskilte de ventende fra selve ankomsthallen.

         Endnu en gang studerede han den unge kineser med det meget runde ansigt mens han lagde panden mod ruden i håb om at den ville virke en smule kølende.

         Det vrimlede med mennesker der alle ventede på rejsende fra vesten. Men han kendte ikke manden. Og han havde ikke den ringeste anelse om, hvem han kunne være. Eller hvem der skulle have sendt ham.

         Men det var klart at manden derude på den anden side af glasruden ventede ham. Og altså vidste at han skulle komme. I dag. Og med dette bestemte fly.
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         På sine første Kina-rejser havde Jacob Waier sommetider haft svært ved at kende de enkelte kinesere fra hinanden. For ham havde de alle sammen set så ens ud. Samme slags øjne. Samme sorte strithår. Samme smil.

         Men det var ikke tilfældet længere. De mange rejser havde lært ham at kende den ene kineser fra den anden. Og manden der ventede ham i ankomsthallen havde han med sikkerhed aldrig stiftet bekendtskab med.

         Og hvad værre var, han skulle overhovedet ikke være der. Hvis det stod til Jacob. Han brød sig ikke det mindste om at være ventet i Beijing. Ikke i dag.

         Alligevel var der ingen tvivl. Nogen eller nogle som han ikke kendte eller vidste af, forsøgte at pudse manden derude på ham. Nogen som han formentlig ikke brød sig om. Og som han bestemt ikke havde nogen form for aftale med.

          
   

         – Hvor helvede bliver bagagen fra København af? Jacob slap den unge kineser med øjnene og greb fat i en af de lufthavnsfunktionærer, der tilfældigt passerede forbi ham.

         – Copenhagen, skreg han lige ind i hovedet på kineseren. Uden at det gjorde større indtryk. – Flight CA 912

         Manden rystede på hovedet og kom fri af Jacobs faste tag igen, mens han stirrede på ham som om han ikke var rigtig klog.

         Jacob opgav hastigt sit foretagende. Enten forstod manden ikke engelsk. Eller også ville han ikke forstå, hvad Jacob sagde.

         Han havde ofte oplevet det sidste på sine rejser rundt i kæmpelandet. Kineserne var virkelige verdensmestre i kun at forstå det de ville. Deres engelsk blev resolut reduceret til det absolut minimale, hvis der var noget de ikke ønskede at tage stilling til eller ikke kunne svare på.

          
   

         Stadig småbandende over skinnebensskrabet lod han sig dumpe ned på en af ventesalens plasticstole.

         Med ét var han blevet så træt igen. Det var begyndt at komme i bølger. Pludseligt og uden forvarsel sivede alle kræfterne på få sekunder ud af ham. Det svimlede og susede som om han skulle besvime. Farven veg fra hans kinder. Og det føltes som om hovedet og hjernen tømtes for blod.

          
   

         Bare det at sidde ned gjorde Jacob godt. Han begyndte at få det bedre igen. Og fra sin plads kunne han se nogle af de andre passagerer fra flyet. De stod tålmodigt omkring rullebåndet. Som om de troede at det ville gå hurtigere med bagagen af den grund.

         Kræfterne begyndte så småt at vende tilbage. Og han rejste sig og begyndte at studere mulighederne for at komme ud af bygningen på en anden måde end den der gik gennem ankomsthallen. Uden om den ventende kineser. Væk fra skiltet med Mr. Jacob.

         Men han opgav hurtigt tanken. Alverdens lufthavne var konstrueret efter et og samme princip. De var bygget så samtlige passagerer blev ledt som en flok får gennem folden. Der var altid kun én vej ud. En række båse man skulle igennem for at passere tolden og paskontrollen.

          
   

         Jacob noterede sig at nervepillen begyndte at virke. Og han gav sig tid til at tænke tilbage på sine tidligere Kina-rejser.

         De var forløbet uden de helt store kontroverser. Ambassaden i København havde været glade for hans artikler. Ikke fordi de havde været ukritiske over for Kina. Men fordi de var analyserende og forstående. Og som ofte baseret på førstehåndsoplevelser. I hvert fald var de mindre krigeriske end dem hans kollega Erik Erlandsen leverede.

          
   

         Det var ikke der katten lå begravet. Jacob forsøgte atter en gang at lukke larmen ude og at spole tilbage til tiden før afrejsen fra København for at finde en mulig forklaring på den unge kineser med skiltet.

          
   

         I en del år havde Jacob dækket det gamle Sovjet og størsteparten af Østeuropa for bladet.

         I starten havde Jacob haft svært ved skiftet til Kina. Bare det at sproget var så fremmed. Skrifttegnene så uoverskuelige.

         Russisk havde han lært i sine helt unge år. Han var vandret lige fra gymnasiet med en middelmådig studentereksamen og ind i militæret. De havde til gengæld udtaget ham til en specialstyrke og brugt penge og tid på at lære ham russisk. Tilbagebetalingen bestod i at han blev et par år længere i tjenesten og lyttede med på de samtaler russiske kaptajner havde med hinanden og baserne derhjemme mens de passerede op og ned gennem Storebælt og Øresund.

         Indimellem havde han også tilbragt ganske lang tid i en kælder i midtbyen. Her havde han lagt øre til de hemmelige samtaler mellem den russiske ambassade og udenrigstjenesten hjemme i Moskva.

          
   

         Samtidig med alt dette fik han tid til at skrive kommentarer til diverse dagblade om udenrigspolitiske emner.

         Hans forholdsvis lette pen, hans russiskkundskaber og gode anbefalinger fra hæren havde været med til at skaffe ham jobbet på bladets udenrigsredaktion. Ganske vist blev han meget hurtigt mere og mere kritisk over for den vedtagne vestlige politik. Men det faldt ganske godt i tråd med bladets let socialdemokratiske tendens. Hans synspunkter kunne bruges. Hans åbenlyse forbindelser til det venstreradikale miljø var absolut ingen hindring.

          
   

         I dag savnede han ikke længere de trælse rejser i de ofte triste russiske landskaber. Og han var efterhånden kommet til at holde mere og mere af Kina og kineserne. Der var ikke så få ting ved dem som fascinerede ham. Russerne havde han altid set på med den fremmedes øjne. Der var et eller andet i den russiske folkekarakter, som bød ham imod. Noget han ikke brød sig om. En dyb dovenskab som drev ned ad væggene og hindrede enhver form for fornyelse. En modvilje mod at gribe fat i livet.

         Kineserne derimod følte han sig meget mere i familie med. De var på en eller anden måde ukuelige. Under de første rejser havde han brugt megen tid på at komme i kontakt med dem. Skaffe sig forbindelser og venner. På det sidste havde han haft problemer med at holde dem fra livet. De var så kontaktivrige, så ihærdige, så nysgerrige og så opsøgende at det nærmede sig et 24 timers job at rejse rundt i landet.

          
   

         Den halve hexalid gjorde stadig underværker. Han døsede dejligt hen på stolen. Tankerne fik fri flugt. Og han var lidt ligeglad med hvornår bagagen dukkede op.

         Denne gang var hans Kina-tur kommet i stand i løbet af ganske få dage. Faktisk på huj-hej-tid og uden mulighed for de helt store forberedelser.

         Sjøholm havde fundet penge i kassen til rejsen. Trods trange tider. Udenrigsredaktionens Ulla havde sørget for billet og hotelreservation. Og hans visum havde til alt held vist sig stadig at være gyldigt.

         Det var også Sjøholm der havde underskrevet de nødvendige papirer til regnskabsafdelingen. Ham der havde ordnet det sådan at de økonomiske problemer omkring rejsen var ryddet af vejen for Jacob.

          
   

         Men det hele var gået så hurtigt, at Jacob ikke havde haft tid til at kontakte en eneste af sine kilder eller forbindelser i Beijing.

         Der havde ikke været mulighed for at fortælle nogen i landet, hvornår han ville komme, endsige bede nogen af dem tage sig af ham ved ankomsten.

         Jacob havde end ikke fået tid til at ringe til Ji Rucheng på ambassaden i København for at fortælle ham at han rejste til Kina.

         Den unge kinesiske kulturattache var under normale omstændigheder en både god og uformel kilde til den seneste udvikling i hjemlandet. Åbenmundet og ikke ukritisk til styret hjemme i Beijing.

         Og de havde haft meget sammen. Faktisk havde Ji Rucheng dyrket Jacob en del. Mødt ham ved flere forskellige lejligheder i mere eller mindre private sammenhænge. De havde gået i teatret sammen. I Det Kongelige for det meste. Usædvanligt for en kineser. Men smigrende for Jacob. De havde også spist ude flere gange. Og hver gang på ambassadens regning. Men det var der ikke noget usædvanligt i. Sådan var det. Om det var den kinesiske ambassade eller den tyske. Maden blev altid betalt.

         – Al korruption i Danmark foregår med kniv og gaffel, påstod en af Jacobs kolleger, der foragtede dansen på de bonede gulve, som han udtrykte det, når han skulle vise sin dybeste despekt for diplomatdrengene.

          
   

         Jacob kunne mærke at den halve hexalid stadig var virksom selvom tankerne nu blev klarere og mere nærværende igen.

         Han satte sig med hovedet i hænderne og forsøgte at tænke ligetil og logisk. I og for sig var der ikke noget mærkværdigt i en ventende kineser. Men alligevel kunne han mærke at der var et eller andet galt denne gang. Det var ikke bare den sædvanlige hang til at se spøgelser alle steder. Hans altid potente paranoia, som Me udtrykte det.

         Alligevel formåede Jacob at jage tankerne på flugt. Objektivt set var der ingen fare. Udlændinge kom ikke galt af sted i et land som Kina. Slet ikke journalister.

         I andre dele af verden risikerede de at blive skudt på jobbet. Hvert år røg der mindst en lille snes kolleger på en af verdens mange krigsskuepladser.

         Det værste der kunne overgå ham her i Kina var at blive udvist. Sendt hjem med det første fly.

         Jacob fik talt sig selv til ro. Det kostede kræfter. Alligevel begyndte hans humør sekunder efter at svinge igen. Og mens han med øjnene fulgte det evigtrullende transportbånd, blev han pludselig overfaldet af en voldsom hjemve og et massivt mismod. Hans fingre fumlede automatisk med pilledåsen. Og næsten uden at tænke over det tog han den anden halvdel af hexaliden frem og stoppede den i munden med det samme.

         Med ét følte han sig ensom og elendig. Og meget bange.

         Han fik tårer i øjnene. Og blev tør i munden.

         Han burde have sagt nej til Sjøholms forslag om at tage af sted over hals og hoved. Det havde været klogest at blive hjemme indtil han var forberedt til turen. Havde tænkt det hele igennem. Og overvejet hvad han skulle stille op når han landede i Beijing.

         Men han var blevet forbløffet over at der pludselig var mulighed for en rejse. Og han havde ikke kunnet modstå redaktionschefens smiger.

         – Du er ganske enkelt manden til jobbet. Ingen kender Kina som dig. Så det er bare med at komme af sted med det samme, mens der endnu er penge i kassen, havde Sjøholm sagt. – Måske er det i virkeligheden din sidste chance i lang, lang tid, havde han føjet til.

         Og nu sad han midt i det. Fjernt hjemmefra. Utryg ved situationen. Uden mulighed for andet end at fortsætte. Uden sin bagage. Og med et menneskemylder omkring sig. Alene. Bortset fra den mand der tilsyneladende ventede ham.

         – Mr. Jacob. Please report here.
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         Faktisk brød Jacob sig overhovedet ikke om at rejse. Uanset hvor i verden han var, så han hver dag frem til den dag hvor han skulle hjem til Danmark igen.

         Når han gik i seng om aftenen var hans sidste tanke altid, at der så heldigvis var gået endnu en dag. Og hjemrejsen 24 timer tættere på.

         Rutiner var for ham noget vigtigt. Dagligdagsliv en nødvendighed.

         Han trivedes bedst inden for lejlighedens fire vægge. I sine egne trygge og vante omgivelser. Og med Me trillende omkring i baggrunden.

         Ikke at de nogensinde klæbede til hinanden. Men han havde det bedst når hun var et eller andet sted i lejligheden.

         Var hun væk gik der let for meget tv i ham.

          
   

         Ikke desto mindre havde han tilbragt en stor del af sit voksenliv på rejser. Den evige flugt kaldte hans venner det eller rastløshedens rutine.

          
   

         Flyturen til Beijing var ellers forløbet smertefrit.

         Der havde været rimelig god plads i den store amerikanskbyggede maskine.

         Jacob havde kunnet sove det meste af vejen. Alligevel var han træt. Tung i benene og øm i alle lemmer. Han havde drukket et par drinks for meget. Og taget rødvin til flymaden.

         – For at få den ned, som han havde sagt til en af medpassagererne.

         Men han havde ikke spist noget. Ikke rørt maden overhovedet. Kvalmen, som havde fulgt ham de sidste par måneder, havde forhindret ham i det. Kun lidt sødt var det blevet til. Og så vinen. To halve flasker. Samt et par drinks.

          
   

         Me havde fulgt ham til Kastrup som hun plejede når han skulle på længere udenlandsture.

         Og på vejen ud havde hun afgivet sin ordre på kosmetik og forsøgt at dæmpe hans nervøsitet.

         I afgangshallen havde hun hastigt kysset ham farvel og overladt ham til sig selv. Hun hadede sentimentale afskeder. De sås jo snart igen.

         Og hun havde sit at passe. Turneerne rundt i landet. Oplæsningerne. Digteraftenerne med et stadigt voksende publikum.

         – Og ikke mindst den arbejdsro det giver mig når du ikke er hjemme, havde Me sagt med et smil der delvist dementerede det sagte.

          
   

         Aftenen før havde de haft et mindre sammenstød om den kommende ferie.

         Me ville have ham med på opera-tur til Verona. De skulle tage en Spies-rejse til Garda med tre aftener i den åbne arena. Aida, Nabucco og Carmen.

         Jacob havde sagt nej. Han ville hellere blive hjemme.

         – Jeg hader opera, sagde han som forsvar for sin modvilje. – Der er ikke noget mere latterligt end at se en mand dø syngende.

         – Vi ser ellers ikke for meget til hinanden, havde Me sagt og insisteret på, at hun under alle omstændigheder tog af sted. Med eller uden ham. Så kunne han tænke på den så længe.

         Tonen havde været overraskende skarp og bestemt.

         I den sidste tid var hun begyndt at foretage sig flere og flere ting for sig selv.

          
   

         Et japansk rejseselskab anført af en meget energisk guide, der uhæmmet maste sig rundt med deres umådelige mængder af bagage, bragte Jacob tilbage til den kinesiske millionbys centrale ankomsthal.

         Med den allerstørste anstrengelse tog han sig sammen og forsøgte at fortrænge sit fysiske ubehag og den ventende kineser mens han så sig omkring i ankomsthallen.

          
   

         På bare den korte tid der var gået siden det forrige besøg var forandringerne til at få øje på.

         Strømmen af passagerer var vokset. Turistmængden taget til. Det vrimlede med forretningsfolk fra hele verden på jagt efter blot en lille del af det guld de alle troede lå og flød i Beijings gader.

          
   

         Jacob skulle bare tænke fire-fem år tilbage for at finde et helt andet førsteindtryk.

         Lufthavnen havde dengang været en smule forfalden, let luset og med et præg af provins over sig. Nu fremstod den totalt fornyet.

         Og hvor der tidligere var langt mellem flyene drønede de nu ned over startbanerne med kortere og kortere mellemrum.

         Han havde håbet på, at det at vende tilbage til Beijing på en eller anden måde ville være som at komme hjem igen. Tilbage til noget velkendt. Nu indså han sin fejltagelse. Fanget i fælden. Uden mulighed for at gøre gerningen god igen.
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         Menneskemylderet omkring Jacob tog til. Og han blev grebet af den sædvanlige klaustrofobiske fornemmelse der altid forfulgte ham på rejserne i Kina.

         Landet var alt for småt dimensioneret til de mere end 1,1 milliard indbyggere.

         Der var alt for meget der kunne gå galt i det hektiske leben der prægede landet. Risikoen for at blive trådt ned plagede ham. Angsten for at blive mast ihjel forlod ham aldrig.

         Han frygtede mængden i ethvert varehus. Og hver eneste nat på hotellet var et massivt mareridt. Brandsikring fandtes næppe. Og flugtvejene aldrig sikrede. Tog og fly var farligt overfyldte. Og ventesalene så proppede at man knap kunne komme frem.

          
   

         Som tiden gik uden at hans kuffert dukkede op blev han mere og mere sikker på at hans bagage i dette øjeblik var på vej til Beirut, Bangkok eller Barcelona.

         Han var allerede ved at indstille sig på, at han skulle klare sig igennem turen uden indholdet af sin kuffert. At det lille stykke Danmark han omhyggeligt havde lagt sammen og pakket ned ville være forsvundet for evigt.

         Luftfartsselskabet ville i heldigste fald udbetale ham en erstatning. Et beløb så han kunne købe sig nyt tøj og nye sko. Men Air-China ville ikke kunne give ham hans tryghedsskabende ejendele tilbage.

          
   

         Oven i alt det andet mærkede Jacob en begyndende hovedpine sætte sig som ståltrådsagtig stivhed i nakkemusklerne.

         Og sammen med hovedpinen vendte den stormende susen for ørerne tilbage. Det føltes som om et kæmpehav rullede frem og tilbage mellem ørerne på ham. Et Vesterhav eller Det indiske Ocean bragende og bredt brusende.

          
   

         – Mr. Jacob, en engelsktalende kinesisk stemme vækkede ham af det vågne mareridt og jog et kort sekund smerten og svimmelheden på flugt. – Deres kuffert.

         Den unge mand fra ankomsthallen stod foran ham med hans røde Samsonite i hånden.

         – Jeg er Lu Kang, sagde kineseren og rakte ham hånden samtidig med et visitkort.

         Jacob tog den automatisk. Den var smal og forbavsende behagelig kold. En meget smuk hånd konstaterede han og beholdt den lidt for længe.

         – Forbundet til kulturelle forbindelser med Nord–Europa, fortsatte Lu Kang og nikkede ned mod kortet i Jacobs anden hånd.

         Jacob nikkede igen. Som om han kendte organisationen. Men i øjeblikket fornemmede han ikke andet end kineserens nærhed. Lugten af hans krop. Synet af de brede skuldre i den velstrøgne poloskjorte. De slanke hofter og det blanke hår der lå som en sort hjelm over hans hoved.

         Han blev revet tilbage til lufthavnen da kineseren hankede op i kufferten og nærmest kommanderede Jacob til at følge efter sig.

          
   

         Han blev overmandet af en mild magtesløshed. Og han overbeviste sig selv om at der ligesom ikke var noget at stille op. Situationen havde taget stilling for ham. Selvom han ikke kendte manden foran sig var der ikke andet at gøre end at følge med. Afhentningen måtte bero på en fejltagelse. Men den ville vel rette sig.

         Det værste der kunne ske var at den eller de der havde sendt Lu Kang ville finde ud af misforståelsen. Og så kunne tingene finde et naturligt leje.

         Samtidig var han delt mellem det bekvemme i at blive kørt og det utrygge ved ikke at vide hvem Lu Kang overhovedet var. Men sådan som han havde det nu ville det være rart at kunne sætte sig ud i en bil og bare blive transporteret væk. Få fred. Komme ud af helvedet her. Hen et sted hvor der var stille og roligt.

         Med ét slog det Jacob hvor fremmedartet og foruroligende Kina i virkeligheden var. Han forstod ikke sproget og han kunne næppe klare sig på egen hånd. Hans selvstændighed var prisgivet folk som Lu Kang.

         Han kunne råbe og skrige. Men han var og blev den fremmede. Langnæsen der var på visit i Riget i Midten. Gæst på deres nåde. Og nu på vej ud af lufthavnen i hælene på en mand han end ikke kendte. En mand der havde vidst at han kom. Som havde ventet ham. Men som Jacob ikke havde ventet var der.

          
   

         Alt det gik op for ham i en brøkdel af et sekund. Med voldsom kraft trængte angsten for en lurende fare op fra hans underbevidsthed. Og han brugte sine sidste kræfter til at få den stuvet af vejen igen.
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– Japansk, råbte Lu Kang forklarende, da de sad i bilen mens den satte i en faretruende fart ind mod centrum med radioen skruet op på en styrke der truede med at sprænge højttalerne.
– Mr. Yan Sen Hua møder Dem på hotellet, skreg Lu Kang videre og undgik med nød og næppe en cyklist der slingrende forsøgte at holde balancen med en balle hø lagt over styret og en anden på bagagebæreren.
 
   
Jacob sad som totalt lammet. Han fortrød det øjeblik han havde sat sig ind i vognen. Hans verjtrækning blev hastigt kortere og kortere. Han havde sværere og sværere ved at få luft nok ned i lungerne. Turen forekom ham på alle måder faretruende.
Lu Kang virkede snarere som en bortfører end som en venligsindet chauffør. Køreturen tog sig mere og mere ud som et begyndende mareridt. Han var spærret inde sammen med en galning.
Trafikken buldrede om ørerne på Jacob. Vildere og vildere. Lastbiler, cykler, biler, busser.
Jacob kæmpede med at skaffe ilt nok til hjernen. Men lige nu havde han svært ved at koncentrere sig om andet end ikke at gå i panik. Et øjeblik lukkede Jacob øjnene og håbede på at mareridtet ville være ovre når han vågnede af det sekunder senere.
Men der skete ingenting. Turen fortsatte.
– Yan Sen Hua, gentog den unge kineser og vendte sig halvt om mod Jacob og lod trafik være trafik.
 
   
Jacob havde ikke overskud til at spørge hvem Yan Sen Hua var. Ikke engang kræfter til bare at nikke.
Navnet sagde ham heller ingenting. Yan Sen Hua? En ny kineser han ikke kendte noget til. Et menneske som han aldrig havde hørt om før.
Han forsøgte at åbne bildøren. Han flåede hidsigt i håndtaget. Vred den lille tap på den nye japanske bil med opbydelsen af sine sidste kræfter.
Men der skete ingenting. Døren var låst udefra.
– Børnesikring, Lu Kang havde set hans forsøg på at slippe ud af bilen.
Jacob nikkede. Børnesikring. Selvfølgelig var bilen udstyret med børnesikring. Hvad ellers. Det var logisk nok. En officiel bil med chauffør. Og børnesikring. Med dørene låst så passageren ikke kunne komme ud uden chaufførens assistance. Jacob mærkede det dunke i hovedet overvældet af en klaustrofobisk fornemmelse.
– Næste år udbygger de motorvejen her, Lu Kang trak helt over i venstre side uden at sætte farten ned. Og uberørt af Jacobs forsøg på at slippe væk.
Et øjeblik slingrede bilen faretruende nær ved en æseltrukket vogn fyldt med flettede kurve. Kræet stejlede. Bondemanden reddede med nød og næppe kurvene fra at falde af og kreaturet i at rende lige ud i trafikken.
 
   
Gennem motorlarmen og musikstøjen kunne Jacob nu høre sit eget hjerte hamre hundredeoghalvfjerds gange i minuttet. Samtidig med at åndenøden stadig truede med at tage livet af ham. Han fornemmede det som om han var ved at blive kvalt. Låst inde i sin egen krop.
Luft!
Han måtte have luft. Han skreg til Lu Kang, der uden at slippe speederen et sekund rullede sit eget vindue en anelse længere ned.
Luft. Og endnu en halv hexalid ville hjælpe.
 
   
Vinden kølede en smule. Sveddråberne på panden begyndte at fordampe. Og Jacob forsøgte at koncentrere sig om at få sin angst under kontrol igen.
Han talte monotont messende til sig selv for at bringe vejrtrækningen ind i en normal gænge igen. Og han tvang sig selv til at abstrahere fra tanken om Lu Kang og den mystiske Yan Sen Hua.
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